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Constat de beauté (poèmes)

Ronny Someck

Traduction : Marlena Braester

 

La vengeance de l’enfant bègue   םגמגמה דליה תמקנ
יִלּ ועקְְתִנ םַעַפֶּׁש םיִּלמִּהַ רֶכֵזְל רֵּבדַמְ יִנאֲ םֹוּיהַ 1

. הֶפַּּב
תֹורָבהֲּ ורְרֹופֶּׁש םיִַּנִּׁשהַ יֵּלַגְלַּג רֶכֵזְל
תֹופֵרְּׂשהַ קַבאֲ תאֶּ וחיִרהְֵו ןֹוׁשָּלַל תחַַתּמִ

. תֹוכּוׁשחֲהַ םיִַתָפְּׂשַל ַעֹּלהַ ןיֵּב חַוֶרָּב
תֹובּונְּג תֹורֹוחסְִּכּ וזְראֶֶּנֶׁש םיִּלמִּהַ תאֶ חַיִרְבהְַל זאָ יִתּמְַלחָ

, הֶפּהַ יֵנסְחְמְַּב
ּקהַ תֹוזיִראֲ ַעֹרקְִל  תאֶ ףֹלְׁשִלְו ןֹוטְרַ

"ת. יב "ף- לאה יֵעּוצֲעַצ
הֶׁשֹמ םַּגֶׁש תֶרֶפּסַמְּו יִפֵתְּכ לַע דָי החָיִּנמַ הָתְיהָ הָרֹומּהַ

. יַניסִ רהְַל ַעיִּגהִ תאֹז לָכְבּו םֵּגמְִּג
ּדְלַי הָיהָ יִּלֶׁש רהָהָ הָבְׁשָּיֶׁש הָ

הֶפּהַ הֵנסְִּב ׁשאֵ יִל הָתְיהָ אֹלְו הָתִּּכַּב ידִָיְל ,
, הָיֶניֵע דֶגֶנְל ריִעְבהְַל ידְֵּכ ,

. ּהָתֹוא יִתָבהֲאְַּבּ ופְרְׂשִּנֶׁש םיִּלמִּהַ תאֶ
   

2 Je  parle  aujourd’hui  en  souvenir  des  mots  coincés  autrefois  dans  ma  bouche,  en

souvenir des roues dentées broyant les syllabes sous la langue et sentant la poudre à

canon entre le palais et les lèvres sombres.

Je rêvais alors de faire passer ces mots clandestins camouflés comme 

des marchandises de contrebande

dans les cavernes de la bouche,

déchirer l’emballage de carton et arracher les jouets de l’alphabet.

La maîtresse, posant une main sur mon épaule, racontait que Moïse bégayait aussi et
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pourtant il avait atteint le Mont Sinaï.

Ma montagne à moi, c’était une fillette assise

3 à mes côtés dans la classe, mais je n’avais pas de braise dans le 

buisson ardent de la bouche 

pour attiser, devant elle,

les paroles consumées d’amour. 

 

  Blé  הטָּחִ
ילרישו הרואילל 4

לַעְו יִתּשְאִ שאֹר לַע ףֵנְפַנְתמִ הטָּחִ הדֵשְ
. יִתִּּב שאֹר

, דְנֹולְּבהַ תאְֶ ךָּכ ראֵָתְל יִלאָנָּב המַָּּכ
םחֶֶּלהַ חַמֵֹוצ םשָ תאֹז לָכְבּו ,

. ּיחַ לשֶ יַ
   

À Liora et à Shirly

5 Cet ondoiement des blés -

ce n’est que la tête de ma femme,

ce n’est que la tête de ma fille.

Si banale - l’image des cheveux blonds,

mais le pain de ma vie.

 

 Poème du bonheur  רשֶֹא רישִ
הָגּועהָ לַע םיחִָנּומּ ונחְַנאֲ 6

. הָּלַּכ ןָתחָ תֹוּבּב ֹומְּכ
ןיִּכסַּהַ אֹובָתּ םאִ םַּג

. הסָּורְפּהַ ּהָתֹואְּב ראֵשָּהְִל הסֶַּנְנ
7 Nous voilà posés sur le gâteau  

comme deux poupées : les nouveaux mariés

quand bien même viendrait le couteau 

c’est sur la même tranche qu’on tâcherait de rester.

 

Algérie ’ רי גלא 
ּדְלַי דֹוע יִל הָתְיהָ םאִ 8  הָ

רי , ’ ּגְלאַ ּהָל אֵרֹוק יִתייִהָ ִ
ּיִלאָיְנֹולֹוּקהַ םיִעָבֹוּכהַ תאֶ יַנָפְּב םיִריסִמְ םֶתייִהֱ םֶתּאְַו  םיִ

רי ." ’ ּגְלאַּ וּבאַ ִ "  יִל םיאְִרֹוקְו
ּבַּב , דָלֹוקֹוׁש יֵניֵע תחַקַֹופּ הָתְיהֶָׁשְּכ רקֶֹ

תֶרֶרֹועְתמִ הקָיִרְפאַ הֵּנהִ ," : "  רמֵֹוא יִתייִהָ
 ּהָתֹוחאֲ ׁשאֹרְּב דְנֹולְּבהַ תאֶ תֶפטֶַּלמְ הָתְיהָ איהְִו

בהָָּזהַ תאֶ ׁשדָחָמֵ הָתְּלִּגֶׁש החָּוטְבּו .
ּהָּלֶׁש לֹוחהַ זַּגְראַּ ויהָ םָּיהַ תַפְׂש לַע םיִרְּגְרַּגהַ ,
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 םָּׁשמִּ וחְרָּבֶׁש םיִתָפְרָּצהַ לֶׁש לֶגֶרהָ תַעיִבטְִבּו
םיִצֵעהָמֵּ ורְׁשָּנֶׁש םיִרמְָתּהַ תאֶ האָיִּבחְמַ הָתְיהָ .

ּדהַמְ יִתייִהָ : רי ," ּהָל אֵרֹוקְו תסֶֶפְּרמִּהַ הקֲֵעמַ לַע םיִדַָי קֵ ’ ּגְלאַ ִ "

הָתְיַּבהַ יאִֹוּב , חָרְזמִּהַ ריקִ תאֶ ַעֵבֹוצ יִנאְֲ ךיאֵ יאְִרִתְו רי , ’ ּגְלאַ ִ "

". ׁשמֶֶּׁשהַ תֶׁשֶרְבמְִּב
   

9 Si j’avais encore une fille

je l’appellerais Algérie,

et vous ôteriez devant moi vos chapeaux coloniaux en m’appelant "Abou-Algérie".

Le  matin,  quand  elle  ouvrirait  ses  yeux  de  chocolat  je  dirais :  "Voilà,  l’Afrique  se

réveille", et elle caresserait le blond sur la tête de sa sœur, sûre d’avoir redécouvert

l’or.

Les grains au bord de la mer seraient sa caisse de sable et dans les traces des pas des

Français qui se sont enfuis elle enfouirait les dattes tombées des dattiers.

"Algérie" je serrerais la balustrade du balcon en l’appelant :

"Algérie, viens voir comment je peins le mur à l’est 

au pinceau du soleil !" 
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